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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по правата на жените и 

равенството между половете да включи в предложението за резолюция, което ще 

приеме, следните предложения: 

– като взе предвид Конвенцията за премахване на всички форми на дискриминация по 

отношение на жените от 1979 г., 

– като взе предвид Пекинската платформа за действие на ООН за равенство, развитие 

и мир от 1995 г., 

– като взе предвид резолюции 1820 (2008 г.), 1325 (2000 г.) и неотдавнашната 

резолюция 2242 (2015 г.) на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и 

сигурността, 

– като взе предвид резолюциите на комисията по правата на жените и равенството 

между половете, 

– като взе предвид Конвенцията на Съвета на Европа относно предотвратяването и 

борбата с насилието срещу жените и домашното насилие (Конвенцията от 

Истанбул) от 2011 г., 

– като взе предвид конвенциите на Международната организация на труда за 

равенството между половете, а именно Конвенцията за равенството в заплащането 

(№ 100) от 1951 г., Конвенцията относно дискриминацията в областта на труда и 

професиите (№ 111) от 1958 г., Конвенцията за работниците и служителите със 

семейни задължения (№ 156) от 1981 г. и Конвенцията за защита на майчинството 

(№ 183) от 2000 г., 

1. призовава за равнопоставеност при разпределянето на правомощията и 

представителството на жените и мъжете на всички равнища на правителството и 

вземането на решения, включително по отношение на насърчаването на участието 

на жените в местните избори, ако е необходимо чрез използването на квоти; 

изразява силна подкрепа за проекти за овластяване, насочени към насърчаването на 

участието на жените в местните избори, като например проектът WiLD (Жените в 

местната демокрация), който допринесе за избирането на 70 % от жените – 

бенефициенти по проекта по време на изборите в Армения през 2013 г. и 2014 г.; 

подчертава значението на системното, равно, пълноправно и активно участие на 

жените в предотвратяването и разрешаването на конфликти, в насърчаването на 

правата на човека и демократичните реформи, в мироопазващите операции, 

хуманитарната помощ и възстановяването след конфликти, както и в процесите на 

демократичен преход, които водят до трайни и устойчиви политически решения; 

2. отбелязва, че цялостната политическа стабилност и зачитането на правата на човека 

принципно са необходимо предварително условие за подобряване на правата на 

жените и тяхното положение в съответните държави; 

3. подчертава значението на равноправното, пълноценно и активно участие на жените 

в предотвратяването и решаването на конфликти; 
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4. подкрепя проекти за овластяване, които повишават увереността на жените в 

собствените им способности, гарантират тяхното участие и увеличават техните 

правомощия и власт при вземането на решения във всички области, които засягат 

живота им; обръща специално внимание на ролята на свободата на изразяване и на 

мнение при овластяването на жените; 

5. подчертава спешната необходимост от интегриране на принципа на равенство 

между половете като стратегия за постигане на равенство между половете, както и 

от позитивна дискриминация в националните планове за действие на европейската 

политика за съседство; 

6. призовава за равен достъп до образование за всички деца, включително на 

равнището на грижите за децата и ранното, началното, средното и висшето 

образование, както и при учебни предмети в областта на НТИМ, като се обърне 

специално внимание на образованието и обучението на момичетата в области, които 

се отдалечават от конвенционалното, включително за момичета, живеещи в 

селските райони; в тази връзка приветства проекти като осъществения в Украйна 

проект на Сумския държавен университет, насочен към подкрепа на равните 

възможности за млади майки, които са студентки, да започнат работа във висши 

учебни заведения; призовава за отварянето на всички образователни направления за 

жените, както и за техния по-добър достъп до висше образование и професии, които 

все още са забранени за жени; 

7. подчертава, че детският труд продължава да бъде въпрос от решаващо значение в 

някои държави от Източното партньорство, особено в Молдова, Грузия и 

Азербайджан; призовава тези държави да определят конкретни цели за премахване 

на всички форми на детски труд и да гарантират пълното прилагане на съответните 

закони; 

8. насърчава подобряването на икономическите политики за жени и използването на 

микрокредити като инструмент за икономическа независимост, както и 

насърчаването на предприемачески умения; подчертава необходимостта от 

предоставяне на насоки и разяснения за жени относно това как 

макроикономическите политики могат да подкрепят техните права, както и 

необходимостта от това жените да имат достъп до информация за техните социални 

и икономически права; 

9. призовава за участието на жените във вземането на решения и в процеса на 

прилагане на икономическите политики, за насърчаването на бизнес програми за 

равни възможности за мъжете и жените в дружествата и предприятията, както и за 

изпълнението на местни проекти за развитие, насочени към икономическото 

овластяване на жените в държавите от Източното партньорство, като например 

проекта на Програмата на ООН за развитие, изпълняван понастоящем в 

Азербайджан, който има за цел да подпомогне създаването на ръководени от жени 

предприятия в района Масали; призовава също за приемането на конкретни 

икономически политики, предназначени да помогнат на жените да постигнат 

равновесие между професионалния и личния живот; 

10. подчертава необходимостта от насърчаване на предприемачеството на жените и 

достъпа до финансиране и в по-широк смисъл – участието на жените в стопанската 



 

AD\1106506BG.docx 5/8 PE585.433v02-00 

 BG 

дейност посредством развитието на силен сектор на МСП с участието на жените в 

държавите от Източното партньорство, като се улесни достъпът до финансиране и 

консултации за ръководени от жени МСП; 

11. приветства приноса на ЕС към програмата на Европейската банка за възстановяване 

и развитие „Жените в бизнеса“ в държавите от Източното партньорство, която 

предлага на ръководени от жени предприятия достъп до консултации; 

12. приветства проекта на Съвета на Европа, насочен към установяване и подпомагане 

на премахването на пречките пред равния достъп на жените до правосъдие в 

държавите от Източното партньорство; 

13. подчертава необходимостта жените да участват активно в синдикални организации 

и подчертава спешната необходимост от преодоляване на правните и структурните 

дискриминационни пречки за жените в работната среда с цел постигане на равно 

заплащане за еднакъв труд, за да бъдат премахнати разликите, които се наблюдават 

в заплатите и пенсиите на двата пола; 

14. счита, че е от съществено значение да се създават практики и законодателство, чрез 

които работните места могат да се запазват за жените по време на бременността им 

и за определен период след това, за да може с държавно подпомагане да се запазят 

на предишното им равнище доходите за лица, чиито приходи намаляват, тъй като 

отглеждат деца, и да се улесни равновесието между професионалния и личния 

живот; 

15. призовава държавите от Източното партньорство да насърчават медиите да следват 

политики, насочени към популяризиране на равенството между жените и мъжете и 

борба със свързаните с пола стереотипи; 

16. настоятелно призовава държавите от Източното партньорство да ратифицират 

Конвенцията от Истанбул относно предотвратяването и борбата с насилието срещу 

жените и с домашното насилие, тъй като никоя от въпросните държави не я е 

ратифицирала, и призовава органите да въведат национални стратегии за 

предотвратяване, разследване и наказване на актовете на насилие срещу жени, 

насърчаване на защитата и помощта за жертвите и гарантиране на тяхната социална 

реинтеграция; 

17. осъжда използването на сексуално насилие срещу жени и момичета като военни 

оръжия, включително масово изнасилване, сексуално робство, принудителна 

проституция и основани на пола форми на преследване, включително трафик, 

туризъм с цел секс, ранни и принудителни бракове, както и всякакви други форми 

на физическо, сексуално и психологическо насилие, и призовава държавите от 

Източното партньорство да предприемат спешни мерки за предотвратяване и 

преследване на тежки престъпления от такъв вид, извършени в рамките на тяхната 

юрисдикции, и дори извън тяхната територия; подчертава, че ранните бракове 

продължават да бъдат проблем в Грузия и Молдова, където съществуващите данни 

показват, че около 17 – 19% от жените са омъжени преди да навършат 18 години; 

насочва вниманието към факта, че свързаните с пола престъпления и 

престъпленията с упражняване на сексуално насилие са класифицирани в Римския 

статут на Международния наказателен съд като военни престъпления, престъпления 
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срещу човечеството или деяния, съставляващи геноцид или изтезания; приветства в 

този контекст Резолюция 2106 на Съвета за сигурност на ООН за предотвратяване 

на сексуалното насилие по време на конфликти, приета на 24 юни 2013 г.; 

18. подчертава значението на целите за устойчиво развитие, особено Цел за устойчиво 

развитие № 5 за постигане на равенство между половете и овластяване на всички 

жени и момичета, и по-специално параграф 2 от нея, в който се призовава за 

премахването на всички форми на насилие срещу жени и момичета в обществената 

и личната сфера, включително трафика, както и сексуалната и другите форми на 

експлоатация; 

19. призовава за специална защита за жените, търсещи убежище, включително майките 

с малки деца, тъй като е възможно конкретно жените да бягат от основано на пола 

насилие, но да нямат възможност или да не желаят да разкрият съответната 

информация по време на процеса на определяне на бежански статут; в тази връзка 

призовава Комисията да изпълнява проекти, насочени към защитата на уязвимите 

групи, както вече бе направено в Грузия в периода 2012 – 2014 г. с финансиран от 

ЕС проект; 

20. призовава за прилагането на Пекинската платформа за действие в областта на 

образованието и здравето като основни права на човека и призовава за достъп на 

жените, включително на жени и момичета с увреждания, до услуги, свързани със 

сексуалното и репродуктивното здраве; подчертава, че семейното планиране, 

майчиното здраве, достъпът до противозачатъчни средства и достъпът до здравни 

услуги, свързани със сексуалното и репродуктивното здраве, са важна част от 

усилията за спасяването на живота на жените; подчертава значението на 

финансирания от ЕС проект, изпълняван в Молдова, с оглед на укрепването на 

организациите на гражданското общество по отношение на превенцията на 

ХИВ/СПИН и грижите за жени и непълнолетни затворници; 

21. решително осъжда трафика на хора и всякакъв друг вид експлоатация, която 

нарушава правото на телесна неприкосновеност и причинява насилие; подчертава 

необходимостта от справяне с трафика на хора, чиито жертви са предимно жени, 

които са експлоатирани за сексуални или работни цели; подкрепя поставянето на 

тези политики в центъра на сътрудничеството за развитие в политиките за съседство 

на ЕС; 

22. призовава държавите от Източното партньорство да разработят мерки, с които да се 

гарантира, че веригата на правораздаване е чувствителна спрямо разликите между 

половете и обръща внимание на потребностите на жените в най-неравностойно 

положение (бедни, неграмотни, от селски райони, малцинства и с увреждания); 

23. подчертава необходимостта от ефективни механизми за защита на жените, 

защитници на правата на човека; 

24. подчертава важната роля на парламентарната дипломация във всички 

гореспоменати области, както и необходимостта от обмен на най-добри практики; 

25. призовава спешно за системно включване на равенството между жените и мъжете в 

политическите диалози и диалозите по правата на човека с държавите от Източното 
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партньорство. 
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